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Höhenverstellbare Türgarderobe ´Lift´
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Qualität aus dem Hause ...
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Tür- + Wandbefestigung
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Zusammenbau
Assembly
Montage

3

11

2

3/6

3

4 4 4 4
7

7 2

11
4 x 20

A

B = 2x
5

5

5

5

2

2
8 8 8 8

8 8 8 8

C = 2x3
10

14

1410

1

1

14

17

10

Ziehen Sie die Schraube nur
leicht an bis das Teil 10 fixiert ist 17

2x M4 x 5
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4

16

16
2,9 x 9,5

Ziehen Sie die Schraube nur
leicht an bis Teil B fixiert ist.

B

15
2,9 x 6,5

Ziehen Sie die Schraube
nur leicht an bis Teil 6

fixiert ist. Überdrehen kann
zur Beschädigung des
Kunststoffs führen.
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Türbefestigung - Wahlweise, je nach Anwendung

40 mm

Tür innen 18 mm
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C

14
17

17
M4 x 5

14
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Fixieren Sie das Teleskoprohr
auf die gewünschte Höhe.

Fixieren Sie das Innenrohr
durch Anziehen der Schraube

14.

21 22
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Stecken Sie den Haken
in die Öffnung wie darge-
stellt und schieben Sie
den Haken nach oben
bis der Haken fest einge-
rastet ist.
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Wandbefestigung

Stecken Sie den Haken von
Teil 20 in die Öffnung von Teil
10 und schieben Sie Teil 10
nach unten bis der Haken
fest eingerastet ist.!
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Made in Germany

Bestimmungsgemäßer Gebrauch und Sicherheitshinweise
Vor Gebrauch die Gebrauchsanleitung lesen!
Das Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch. Nicht für den gewerblichen Einsatz.
Jede andere Verwendung oder Veränderung des Produktes gilt als nicht bestimmungsgemäß. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht bestimmungs-
gemäßen Gebrauch oder Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanleitung verursacht werden.
Lassen Sie Kleinkinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial oder dem Produkt. Das Produkt gehört nicht in die Hände von Kleinkindern, es ist kein
Kinderspielzeug.
Geeignet nur für leichte Utensilien. Vermeiden Sie eine übermäßige und unsachgemäße Belastung des Produktes.
Im Zweifelsfall von zu hoher Belastung Abstand nehmen.
Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser oder Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Montage nur durch fachkundige Personen.
Unbedingt auf die Wandbeschaffenheit achten, da sich das beigefügte Befestigungsmaterial nicht für alle Wandarten eignet. Erkundigen Sie sich im Handel nach den für
die jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und Dübeln. Für eine unsachgemäße Wand-Dübel Verbindung und dadurch entstandene Schäden übernimmt
der Hersteller keine Haftung.
Zur Reinigung und Pflege verwenden Sie nur ein leicht angefeuchtetes fusselfreies Tuch. 
Entsorgung: Den Artikel entsprechend den örtlichen behördlichen Bestimmungen entsorgen.

DE

Intended use and safety instructions 
Read the instructions for use before using this product!
The article is for private use only. Not for commercial use.
Any other use or modification to the product is not as intended. The manufacturer accepts no liability for damages caused by the use of the product for anything other
than the intended purpose or the failure to observe these instructions for use.
Please do not let young children play with the packaging material unsupervised.
This product is not suitable for small children. It is not a children's toy. Only suitable for light utensils. Please do not put excessive loads or unsuitable objects on the
article. If in doubt, avoid excessive loads. 
Before you start drilling holes in the wall, make sure that there are no gas, water or electricity cables behind the drilling point. The product should always be installed by a
professional. Always check the type and condition of the wall, because the supplied mounting materials are not suitable for all types of walls. Ask your DIY store for scr-
ews and dowels which are suitable for your wall.
The manufacturer accepts no liability for consequential damage as a result of dowels not being professionally installed in the wall.
Clean with a slightly damp lint-free cloth only.
Disposal: Dispose of the articles in accordance with your local waste disposal regulations.

GB

Utilisation conforme et consignes de sécurité
Lire le mode d’emploi avant utilisation !
Le produit est exclusivement destiné à un usage privé. Ne convient pas pour un emploi professionnel. Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée
comme non conforme. Le fabricant ne peut être tenu responsable de dommages causés par une utilisation non conforme ou par la non observation du présent mode
d’emploi.
Ne laissez jamais des enfants en bas âge sans surveillance avec le matériel d’emballage ou le produit. Le produit ne doit pas être manipulé par des enfants, ce n’est pas
un jouet.
Ne convient que pour des ustensiles légers. Evitez une sollicitation excessive et inappropriée du produit.
En cas de risque de trop forte sollicitation, garder ses distances.
Avant de percer, assurez-vous qu’il n’y a pas de conduite de gaz, d’eau ou d’électricité à l’endroit prévu. Le montage ne doit être effectué que par des personnes compé-
tentes. Veiller absolument à la nature de la cloison étant donné que le matériel de fixation ne convient pas pour tous les types de cloison. Renseignez-vous auprès de
votre détaillant pour savoir quelles vis et quelles chevilles conviennent pour la nature de la cloison respective. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de fixation
murale par chevilles inappropriée et de dommages consécutifs. 
Pour le nettoyage et l’entretien, utilisez uniquement un chiffon non pelucheux légèrement humide.
Elimination: éliminer l’article conformément aux dispositions de la réglementation locale.

FR

Doelmatig gebruik en veiligheidsinstructies
Lees de handleiding vóór gebruik door!
Het artikel is uitsluitend voor privé gebruik bedoeld voor het bewaren van bezems en stofblikken. Niet geschikt voor commercieel gebruik.
Ieder ander gebruik van of verandering aan het product geldt als ondoelmatig.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die resulteert uit ondoelmatig gebruik of het negeren van deze handleiding.
Laat kleine kinderen nooit zonder toezicht in de buurt van het verpakkingsmateriaal of het product.
Het product is geen speelgoed en hoort niet thuis in kinderhanden. Alleen geschikt voor lichte spullen. Voorkom overmatige en ondoelmatige belasting van de product.
Vermijd hogere belastingen in geval van twijfel. 
Waarborg vóór het boren dat zich geen gas-, water of stroomleidingen op de plek van het te boren gat bevinden. De montage mag alleen worden uitgevoerd door vak-
kundige personen. Houd absoluut rekening met de hoedanigheid van de wand omdat het bijgeleverde bevestigingsmateriaal niet voor alle wanden geschikt is. Informeer
in de speciaalzaak naar de voor uw wand geschikte schroeven en pluggen.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die terug te voeren is op een ondeskundig uitgevoerde wand-plug-verbinding.
Gebruik voor de reiniging en het onderhoud alleen een iets vochtige, pluisvrije doek.
Afvoer: Voer het artikel af overeenkomstig de lokaal van toepassing zijnde voorschriften.
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